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See the notice on TED website

109954-2026 - Konkurrencevilkår
Bulgarien – It-tjenester: rådgivning, programmeludvikling, internet og support – 
„Специализирана поддръжка на информационно-комуникационната инфраструктура на 
БНТ“
OJ S 32/2026 16/02/2026
Udbuds- eller koncessionsbekendtgørelse – standardordningen - Meddelelse om ændring
Tjenesteydelser

1. Køber

1.1.  Køber
Officielt navn: БЪЛГАРСКА НАЦИОНАЛНА ТЕЛЕВИЗИЯ
E-mail: mankova@bnt.bg
Køberens retlige status: Offentligretligt organ
Den ordregivende myndigheds aktivitet: Generelle offentlige tjenesteydelser

2. Procedure

2.1.  Procedure
Titel: „Специализирана поддръжка на информационно-комуникационната 
инфраструктура на БНТ“
Beskrivelse: Предметът на поръчката е специализирана поддръжка на информационно-
комуникационната инфраструктура на БНТ. В предмета на поръчката се включват, без 
да се ограничават до, следните дейностите: • Отдалечени мониторинг, управление, 
актуализация и архивиране на оперативни параметри, фърмуеъри и текущо състояние; • 
Приемане и регистриране на инциденти / съобщения за повреди; • Вземане на решение 
за приоритет на изпълнение на съответната заявка; • Диагностика и анализ на проблеми 
/ инциденти; • Проактивни действия за локализиране и отстраняване на проблеми. 
Подробно описание на текущото състояние на комуникационно – информационна 
структура на БНТ, както и на изискванията на Възложителя за изпълнение на 
дейностите, включени в предмета на поръчката, се съдържа в Техническата 
спецификация, неразделна част от указанияta за участие.
Identifikator for proceduren: 894063a0-8f18-40d7-822e-c6d2e0dffda3
Intern ID: 546364
Udbudsprocedure: Offentligt udbud
Proceduren er en hasteprocedure: nej

2.1.1.  Formål
Kontraktens hovedformål: Tjenesteydelser
Primær klassifikation (cpv): 72000000 It-tjenester: rådgivning, programmeludvikling, internet 
og support

2.1.2.  Udførelsessted
Postadresse: ул. „Сан Стефано” № 29  
By: гр. София
Postnummer: 1504
Landsdel (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien

https://ted.europa.eu/da/notice/-/detail/109954-2026
mailto:mankova@bnt.bg
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2.1.2.
 
Udførelsessted
Postadresse: ул. „Тулово“ № 2  
By: гр. София
Postnummer: 1504
Landsdel (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien

2.1.2.  Udførelsessted
Postadresse: бул. „Цариградско шосе“ № 111  
By: гр. София
Postnummer: 1784
Landsdel (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien

2.1.2.  Udførelsessted
Postadresse: Постоянно функциониращи студия в сградите на Народното събрание на 
Република България на пл. „Народно събрание“ № 2 и пл. „Княз Александър I“ № 1  
By: гр. София
Postnummer: 1000
Landsdel (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien

2.1.2.  Udførelsessted
Postadresse: Временно изнесени телевизионни площадки и студия във връзка с 
нормалното протичане на производствения процес при отразяване на спортни, 
музикални и други събития с обществено значение  
By: на територията на цялата страна
Postnummer: на територията на цялата страна
Landsdel (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Yderligere oplysninger: 1. Услугите, предмет на настоящата обществена поръчка, са със 
срок на изпълнение 24 (двадесет и четири) месеца, считано от датата на сключване на 
договора. 2. Участникът, определен за изпълнител да предоставя гаранция за 
изпълнение на договора в размер на 5 %от стойността на договора евро без ДДС. 
Гаранцията се предоставят в една от следните форми: - парична сума; - банкова 
гаранция; - застраховка, която безусловно и неотменимо обезпечава изпълнението чрез 
покритие на отговорността на изпълнителя. Участникът, определен за изпълнител, 
избира сам формата на гаранцията за изпълнение. Когато избраният изпълнител е 
обединение, което не е юридическо лице, всеки от съдружниците в него може да е 
наредител по банковата гаранция, съответно вносител на сумата по гаранцията или 
титуляр на застраховката. Условията и сроковете за задържане или освобождаване на 
гаранцията за изпълнение са посочени в проекта на договора за обществена поръчка. 3. 
Други основания за отстраняване от участие: 3.1.Съгласно чл. 107 ЗОП освен на 
основанията по чл. 54 и чл. 55, ал. 1, т. 1, т. 3-5 от ЗОП, Възложителят отстранява: 3.1.1. 
участник, който не отговаря на поставените критерии за подбор или не изпълни друго 
условие, посочено в обявлението за обществена поръчка, или в указанията за участие; 
3.1.2. участник, който е представил оферта, която не отговаря на: а) предварително 
обявените условия за изпълнение на поръчката; б) правила и изисквания, свързани с 
опазване на околната среда, социалното и трудовото право, приложими колективни 
споразумения и/или разпоредби на международното екологично, социално и трудово 
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право, които са изброени в приложение № 10 към чл. 72, ал. 4 от ЗОП; 3.1.3. участник, 
който не е представил в срок обосновката по чл. 72, ал. 1 или чиято оферта не е приета 
съгласно чл. 72, ал. 3 - 5 ЗОП; 3.1.4. участници, които са свързани лица; 3.1.5. участник, 
подал заявление за участие или оферта, които не отговарят на условията за 
представяне, включително за форма, начин, срок и валидност. 3.1.6. лице, което е 
нарушило забраната по чл.101, ал.9 или ал.10 от ЗОП. 3.2. участник, за който са налице 
забраните, посочени в чл. 5к, пар. 1 от Регламент (ЕС) № 833/2014 г. от 31 юли 2014 г. 
относно ограничителните мерки с оглед на действията на Русия, дестабилизиращи 
положението в Украйна, изм. с Регламент (ЕС) 2025/2033 на Съвета от 23 октомври 
2025 година; 3.3. участник на когото е наложена временна забрана за участие в 
обществени поръчки на основание чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН.

2.1.3.  Værdi
Anslået værdi eksklusiv moms: 336 000,00 EUR

2.1.4.  Generelle oplysninger
Retsgrundlag: 
Direktiv 2014/24/EU

2.1.6.  Udelukkelsesgrunde
Kilder til grundlag for udelukkelse: Bekendtgørelse
Deltagelse i en kriminel organisation: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) 
или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, 
т. 2 от ЗОП)
Korruption: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 301-307 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Svig: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 209-213 от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorhandlinger eller strafbare handlinger med forbindelse til terroraktivitet: Участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Hvidvaskning af penge eller finansiering af terrorisme: Участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Børnearbejde og andre former for menneskehandel: Участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tilsidesættelse af forpligtelser vedrørende betaling af skatter og afgifter: Участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която участникът е установен, доказани с влязъл в 
сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Tilsidesættelse af forpligtelser vedrørende betaling af bidrag til sociale sikringsordninger: 
Кандидатът или участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по 
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смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на участника, 
или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която 
участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Tilsidesættelse af forpligtelser på miljølovgivningsområdet: Участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tilsidesættelse af forpligtelser på sociallovgivningsområdet: Участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tilsidesættelse af forpligtelser på det arbejdsretlige område: Участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direkte eller indirekte involvering i forberedelsen af denne udbudsprocedure: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Interessekonflikt som følge af deltagelse i udbudsproceduren: Налице е конфликт на 
интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 
54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Afgivelse af urigtige oplysninger, tilbageholdelse af oplysninger, ude af stand til at fremlægge 
de dokumenter, der anmodes om, eller indhentede fortrolige oplysninger i forbindelse med 
denne procedure: За участника е установено, че: - е представил документ с невярно 
съдържание, с който се доказва декларираната липса на основания за отстраняване или 
декларираното изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е 
предоставил изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на 
основания за отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 
от ЗОП). За участника е установено, че е опитал да повлияе на вземането на решение 
от страна на възложителя, свързано с отстраняването, подбора или възлагането, 
включително чрез предоставяне на невярна или заблуждаваща информация, или да 
получи информация, която може да му даде неоснователно предимство в процедурата 
за възлагане на обществена поръчка. (чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП)
Tilsidesættelse af forpligtelser i henhold til rent nationale udelukkelsesgrunde: За кандидата 
или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила 
присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 
255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, 
чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от 
Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила 
наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
87 от Закона за противодействие на корупцията; когато участник е свързано лице по см. 
на §1, т.13 и т.14 от ДР на Закона за публичното предлагане на ценни книжа; участник 
на когото на основание чл. 83а, ал. 5, т. 1 от Закона за административните нарушения и 
наказания, с влязло в сила съдебно решение, е наложена санкция „временна забрана за 
участие в обществени поръчки“.
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Konkurs: Участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на Търговския закон (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvens: Участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Tvangsakkord uden for konkurs: Участникът е сключил извънсъдебно споразумение с 
кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
En situation, der svarer til konkurs i henhold til national ret: Съгласно законодателството на 
държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, подобно 
на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в процедура по 
ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; преустановена 
дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Aktiver, der administreres af en kurator: Участникът е в процедура по ликвидация по 
смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Erhvervsvirksomheden er indstillet: Участникът е преустановил дейността си (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Aftaler med andre økonomiske aktører med henblik på konkurrencefordrejning: Участникът е 
сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на конкуренцията, когато 
нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Ophævelse eller en lignende sanktion: За участника е доказано, че е виновен за 
неизпълнение на договор за обществена поръчка или на договор за концесия за 
строителство или за услуга, довело до разваляне или предсрочното му прекратяване, 
изплащане на обезщетения или други подобни санкции, с изключение на случаите, 
когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от стойността или обема на 
договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Delkontrakt

5.1.  Delkontrakt: LOT-0001
Titel: „Специализирана поддръжка на информационно-комуникационната 
инфраструктура на БНТ“
Beskrivelse: Предметът на поръчката е специализирана поддръжка на информационно-
комуникационната инфраструктура на БНТ. В предмета на поръчката се включват, без 
да се ограничават до, следните дейностите: • Отдалечени мониторинг, управление, 
актуализация и архивиране на оперативни параметри, фърмуеъри и текущо състояние; • 
Приемане и регистриране на инциденти / съобщения за повреди; • Вземане на решение 
за приоритет на изпълнение на съответната заявка; • Диагностика и анализ на проблеми 
/ инциденти; • Проактивни действия за локализиране и отстраняване на проблеми. 
Подробно описание на текущото състояние на комуникационно – информационна 
структура на БНТ, както и на изискванията на Възложителя за изпълнение на 
дейностите, включени в предмета на поръчката, се съдържа в Техническата 
спецификация, неразделна част от указанияta за участие.
Intern ID: 546364

5.1.1.  Formål
Kontraktens hovedformål: Tjenesteydelser
Primær klassifikation (cpv): 72000000 It-tjenester: rådgivning, programmeludvikling, internet 
og support

5.1.2.  Udførelsessted
Postadresse: ул. „Сан Стефано” № 29  
By: гр. София
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Postnummer: 1504
Landsdel (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien

5.1.2.  Udførelsessted
Postadresse: ул. „Тулово“ № 2  
By: гр. София
Postnummer: 1504
Landsdel (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien

5.1.2.  Udførelsessted
Postadresse: бул. „Цариградско шосе“ № 111  
By: гр. София
Postnummer: 1784
Landsdel (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien

5.1.2.  Udførelsessted
Postadresse: Постоянно функциониращи студия в сградите на Народното събрание на 
Република България на пл. „Народно събрание“ № 2 и пл. „Княз Александър I“ № 1  
By: гр. София
Postnummer: 1000
Landsdel (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien

5.1.2.  Udførelsessted
Postadresse: Временно изнесени телевизионни площадки и студия във връзка с 
нормалното протичане на производствения процес при отразяване на спортни, 
музикални и други събития с обществено значение  
By: на територията на цялата страна
Postnummer: на територията на цялата страна
Landsdel (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien

5.1.3.  Anslået varighed
Varighed: 24 Måneder

5.1.4.  Fornyelse
Højeste antal fornyelser: 0

5.1.5.  Værdi
Anslået værdi eksklusiv moms: 336 000,00 EUR

5.1.6.  Generelle oplysninger
Dette er et tilbagevendende udbud
Beskrivelse: Възложителят планира да направи ново възлагане след 24 месеца.
Reserveret deltagelse: 
Deltagelse uden forbehold.
Indkøbsprojekt, der ikke finansieres med EU-midler
Udbuddet er omfattet af aftalen om offentlige udbud (GPA): ja

5.1.7.  Strategiske udbud
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Formålet med strategiske udbud: Ingen strategiske udbud
Grønne udbudskriterier: Ingen kriterier for grønne offentlige udbud

5.1.8.  Tilgængelighedskriterier
Der er ikke anvendt kriterier vedrørende adgangsmuligheder for personer med handicap med 
følgende begrundelse
Begrundelse: Възложителят не предвижда изисквания, свързани с критериите за 
достъпност за хора с увреждания, съгласно чл. 48, ал. 5 и 6 от ЗОП.

5.1.9.  Udvælgelseskriterier
Kilder til udvælgelseskriterier: Bekendtgørelse
Kriterium: Relevante uddannelses- og erhvervskvalifikationer
Beskrivelse af udvælgelseskriterium: Участникът трябва да разполага с персонал с 
определена професионална компетентност за изпълнението на поръчката, а именно: 4 
(четирима) специалиста с минимум 3 години професионален опит в поддръжка на 
информационна и комуникационна инфраструктура, които да осъществяват 
дистанционно дейностите по поддръжка на информационно - комуникационната 
инфраструктура (ИКИ) за осигуряване на режим 24 (двадесет и четири) часа в 
денонощието, 7 (седем) дни в седмицата, 365 (триста шестдесет и пет) дни в годината, 
както следва:  Един специалист за осигуряване на управлението на изпълнението на 
дейностите обект на поръчката, притежаващ: - Образователно-квалификационна 
степен: магистър по информационни или комуникационни технологии, или математика, 
или информатика, или инженерни, или икономически специалности, или еквивалент; - 
Опит в управлението/ръководенето на поне 2 успешно завършени дейности/проекта в 
областта на информационните технологии.  Един специалист виртуализационна 
инфраструктура, притежаващ: - Валиден сертификат VMware Certified Professional Data 
Center Virtualization или еквивалент; - Опит в реализацията на поне 1 успешно 
завършена дейност/проект в областта на информационните технологии, включващи 
услуги по изграждане и/или поддържане на виртуализационна и сървърна 
инфраструктура;  Един специалист сървърна инфраструктура, притежаващ: - Валиден 
сертификат Microsoft Certified Solution Expert: Server Infrastructure или еквивалент; - Опит 
в реализацията на поне 1 успешно завършена дейност/проект в областта на 
информационните технологии, включващи услуги по изграждане и/или поддържане на 
виртуализационна и сървърна инфраструктура;  Един специалист мрежова 
инфраструктура, притежаващ: - Валиден сертификат Huawei Certified ICT Associate 
(HCIA) или еквивалент; - Опит в реализацията на поне 1 успешно завършена дейност
/проект в областта на информационните технологии, включващи услуги по изграждане 
на компютърни мрежи и/или конфигуриране и поддържане на мрежови устройства. 
Деклариране: При подаване на офертата участникът декларира съответствие с 
поставеното изискване по т. 2.3.1. чрез попълване на ЕЕДОП в Част IV, раздел В 
„Технически и професионални способности“, поле „Образователна и професионална 
квалификация“. В посоченото поле участникът предоставя за всяко от лицата 
информацията, необходима да се установи съответствието с поставените от 
Възложителя изисквания, като посочва: (1) три имена на всяко едно от предложените от 
него лица, които ще изпълняват дейностите, предмет на възлагане; (2) професионален 
опит - период в изпълнение на съответната професионална дейност, заемана длъжност 
или изпълнявани функции, работодатели/възложители; (3) Образователно-
квалификационна степен/сертификат; (4) Опит в реализацията на успешно завършена 
дейност/проект в областта на информационните технологии – период на изпълнение; 
видове изпълнени услуги; Доказване: В случаите на чл. 67, ал. 5 от ЗОП и при 
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сключване на договор (чл. 112, ал. 1 т. 2 от ЗОП) за доказване на изискването 
участникът, определен за изпълнител, представя документите по чл. 64, ал. 1, т. 6 от 
ЗОП, чрез които се доказва достоверността на декларираната в ЕЕДОП информация, а 
именно: Списък на лицата, определени за изпълнение на предмета на поръчката, както 
и документи, които доказват професионалната им компетентност. Доказателствата 
могат да включват копия от сертификати, референции от работодатели/възложители и 
други подходящи документи, доказващи професионалния опит и компетенция на 
експерта/експертите.

Kriterium: Certifikater fra kvalitetskontrolinstitutter
Beskrivelse af udvælgelseskriterium: Участникът следа да има внедрена и да прилага 
система за управление на качеството по стандарт БДС ЕN ISO 9001:20хх или 
еквивалент с обхват на сертификация - поддръжка на ИТ решения и системи. 
Деклариране: При подаване на офертата участникът декларира съответствие с 
поставеното изискване чрез попълване на ЕЕДОП в Част IV „Критерии за подбор”, 
Раздел Г „Схеми за осигуряване на качеството и стандарти за екологично управление“ с 
посочване на данни за: обхват, номер и дата на издаване, орган, който го е издал, 
валидност на сертификата и ако има публичен достъп до сертификата, да бъде посочен 
валиден линк към съответен/тни сайт/ове за справка. Доказване: В случаите на чл. 67, 
ал. 5 и при сключване на договор (чл. 112, ал. 1 т. 2 от ЗОП) изискването се доказва с 
копие от валиден сертификат за внедрена система за управление на качеството в 
областта на предмета на настоящата обществена поръчка, съгласно стандарт БДС EN 
ISO 9001:20хх или еквивалентен, или други доказателства за наличие на еквивалентни 
мерки за осигуряване на качеството. Забележка: Сертификатът по т. 2.3.2. трябва да е 
валиден и издаден от независими лица, които са акредитирани по съответната серия 
европейски стандарти от Изпълнителна агенция „Българска служба за акредитация“ или 
от друг национален орган по акредитация, който е страна по Многостранното 
споразумение за взаимно признаване на Европейската организация за акредитация, за 
съответната област или да отговарят на изискванията за признаване съгласно чл. 5а, 
ал. 2 от Закона за националната акредитация на органи за оценяване на 
съответствието. Възложителят приема еквивалентни сертификати, издадени от органи, 
установени в други държави членки, както и други доказателства за еквивалентни мерки 
за осигуряване на качеството, когато участник не е имал достъп до такива сертификати 
или е нямал възможност да ги получи в съответните срокове по независещи от него 
причини. В тези случаи участникът трябва да е в състояние да докаже, че предлаганите 
мерки са еквивалентни на изискваните. На основание чл. 67, ал. 5 от ЗОП, 
Възложителят може да изисква по всяко време след отварянето на заявленията за 
участие или офертите представяне на всички или част от документите, чрез които се 
доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за 
законосъобразното възлагане на поръчката. Възложителят няма право да изисква 
документи, до които има достъп по служебен път или чрез публичен регистър, или могат 
да бъдат осигурени чрез пряк и безплатен достъп до националните бази данни на 
държавите членки.

5.1.10.  Tildelingskriterier
Kriterium: 
Type: Pris
Navn: “НАЙ-НИСКА ЦЕНА”, съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП
Beskrivelse: Избраният от Възложителя критерий за оценка на офертите на участниците 
за настоящата обществена поръчка е “НАЙ-НИСКА ЦЕНА”, съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 от 
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ЗОП. На първо място се класира участникът, предложил най-ниска цена за изпълнение 
на поръчката. Останалите оферти заемат места в класирането по низходящ ред. 
Критерият „най-ниска цена” представлява най-ниската обща цена в евро без ДДС, 
предложена за изпълнение на предмета на обществената поръчка.

5.1.11.  Tilbudsdokumenter
Sprog, som udbudsdokumenterne er officielt tilgængelige på: bulgarsk
Adresse på udbudsdokumenterne: https://app.eop.bg/today/546364
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Navn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Tilbudsvilkår
Vilkår for indgivelse: 
Elektronisk indgivelse: Påkrævet
Indgivelsesadresse: https://app.eop.bg/today/546364
Sprog, som tilbud og ansøgninger om deltagelse kan indgives på: bulgarsk
Elektronisk katalog: Ikke tilladt
Alternative tilbud: Ikke tilladt
Frist for modtagelse af tilbud: 19/02/2026 23:59:59 (UTC+02:00) østeuropæisk tid, 
centraleuropæisk sommertid
Varighed, hvor tilbuddet skal forblive gyldigt: 6 Måneder
Oplysninger om offentlig iværksættelse: 
Åbningsdato: 20/02/2026 14:00:00 (UTC+02:00) østeuropæisk tid, centraleuropæisk 
sommertid
Sted: В системата
Betingelser for kontraktens udførelse: 
Udførelsen af kontrakten skal ske inden for rammerne af programmer for beskyttet 
beskæftigelse: Nej
Elektronisk fakturering: Tilladt
Der vil blive anvendt elektronisk bestilling: nej
Der vil blive anvendt elektronisk betaling: nej

5.1.15.  Teknikker
Rammeaftale: 
Ingen rammeaftale
Oplysninger om det dynamiske indkøbssystem: 
Intet dynamisk indkøbssystem

5.1.16.  Yderligere oplysninger, mægling og gennemgang
Organisation med ansvar for klager: Комисия за защита на конкуренцията
Oplysninger om klagefrister: Съгласно чл. 197, ал.1, т. 1 от ЗОП жалба може да се подава 
пред КЗК от всяко заинтересовано лице в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 
100, ал. 3 от ЗОП срещу решението за откриване на процедурата и/или решението за 
одобряване на промени в условията по обявената процедура.
Organisation, der leverer oplysninger om den generelle lovgivningsramme angånde skatter på 
det sted, hvor kontrakten skal udføres: Национална агенция по приходите
Webadresse for skattelovgivning: https://nra.bg/
Organisation, der leverer oplysninger om den generelle lovgivningsramme angående 
miljøbeskyttelse på det sted, hvor kontrakten skal udføres: Министерство на околната среда 
и водите
Webadresse for miljølovgivning: https://www.moew.government.bg/

https://app.eop.bg/today/546364
https://app.eop.bg/today/546364
https://nra.bg/
https://www.moew.government.bg/
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Organisation, der leverer oplysninger om den generelle lovgivningsramme angående 
sikkerhed på arbejdspladsen og arbejdsvilkår på det sted, hvor kontrakten skal udføres: 
Министерство на труда и социалната политика
Webadresse for beskæftigelseslovgivning: https://www.mlsp.government.bg/
Organisation, der leverer yderligere oplysninger om klageprocedurerne: Комисия за защита 
на конкуренцията
Organisation, der modtager ansøgninger om deltagelse: БЪЛГАРСКА НАЦИОНАЛНА 
ТЕЛЕВИЗИЯ
Organisation, der behandler tilbud: БЪЛГАРСКА НАЦИОНАЛНА ТЕЛЕВИЗИЯ

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officielt navn: БЪЛГАРСКА НАЦИОНАЛНА ТЕЛЕВИЗИЯ
Registreringsnummer: 000672350
Postadresse: ул. "Сан Стефано" №29
By: гр. София
Postnummer: 1504
Landsdel (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Enhed: Ивелина Мънкова
E-mail: mankova@bnt.bg
Telefon: +359 28142286
Internetadresse: https://bnt.bg/
Køberprofil: https://app.eop.bg/buyer/1109
Denne organisations roller: 
Køber
Organisation, der modtager ansøgninger om deltagelse
Organisation, der behandler tilbud

8.1.  ORG-0002
Officielt navn: Комисия за защита на конкуренцията
Registreringsnummer: 000698612
Postadresse: бул. Витоша № 18
By: София
Postnummer: 1000
Landsdel (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Enhed: Комисия за защита на конкуренцията
E-mail: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Internetadresse: http://www.cpc.bg
Denne organisations roller: 
Organisation med ansvar for klager
Organisation, der leverer yderligere oplysninger om klageprocedurerne

8.1.  ORG-0003
Officielt navn: Национална агенция по приходите
Registreringsnummer: 131063188

https://www.mlsp.government.bg/
mailto:mankova@bnt.bg
https://bnt.bg/
https://app.eop.bg/buyer/1109
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Postadresse: бул. „Александър Стамболийски” № 62-64
By: гр. София
Postnummer: 1303
Landsdel (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-mail: infocenter@nra.bg
Telefon: 0700 18 700
Internetadresse: https://nra.bg/
Denne organisations roller: 
Organisation, der leverer oplysninger om den generelle lovgivningsramme angånde skatter på 
det sted, hvor kontrakten skal udføres

8.1.  ORG-0004
Officielt navn: Министерство на околната среда и водите
Registreringsnummer: 000697371
Postadresse: бул. „Мария Луиза” № 22
By: гр. София
Postnummer: 1000
Landsdel (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-mail: edno_gishe@moew.government.bg
Telefon: +359 2 940 60 00
Internetadresse: https://www.moew.government.bg/
Denne organisations roller: 
Organisation, der leverer oplysninger om den generelle lovgivningsramme angående 
miljøbeskyttelse på det sted, hvor kontrakten skal udføres

8.1.  ORG-0005
Officielt navn: Министерство на труда и социалната политика
Registreringsnummer: 000695395
Postadresse: ул. Триадица №2
By: гр. София
Postnummer: 1000
Landsdel (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-mail: mlsp@mlsp.government.bg
Telefon: +359 2 8119 443
Internetadresse: https://www.mlsp.government.bg/
Denne organisations roller: 
Organisation, der leverer oplysninger om den generelle lovgivningsramme angående 
sikkerhed på arbejdspladsen og arbejdsvilkår på det sted, hvor kontrakten skal udføres

10. Ændring

Udgave af den foregående bekendtgørelse, der skal ændres
: 
0382a278-7e3a-4339-b783-8d9c66a2f471-01
Hovedårsagen til ændringen
: 
Ajourførte oplysninger

mailto:infocenter@nra.bg
https://nra.bg/
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
https://www.moew.government.bg/
mailto:mlsp@mlsp.government.bg
https://www.mlsp.government.bg/
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Beskrivelse
: 
Актуализиран график за подаване на оферти - срок до 19 фев 2026 (четвъртък), а 
отваряне наоферти- 20 фев 2026 (петък)

10.1.  Ændring
Afsnitsidentifikator: LOT-0001
Beskrivelse af ændringer: Актуализиран график за подаване на оферти - срок до 19 фев 
2026 (четвъртък), а отваряне наоферти- 20 фев 2026 (петък)

Oplysninger om bekendtgørelsen

Bekendtgørelsens ID: 627042d9-6e7f-45e5-a9c7-d9b5d1a1ba86  -  01
Formulartype: Konkurrencevilkår
Bekendtgørelsestype: Udbuds- eller koncessionsbekendtgørelse – standardordningen
Bekendtgørelsesundertype: 16
Afsendelsesdato for bekendtgørelsen: 12/02/2026 18:34:29 (UTC+02:00) østeuropæisk tid, 
centraleuropæisk sommertid
Bekendtgørelsens officielle sprog: bulgarsk
Bekendtgørelsesnummer: 109954-2026
EUT-S-nummer: 32/2026
Offentliggørelsesdato: 16/02/2026
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